ИЗВЕЩЕНИЕ

 о проведении запроса котировок от 07.03.2014 г. № ЗК-АХО–160
Заказчик

Наименование: Открытое акционерное общество «Курорты Северного Кавказа»

 (ОАО «КСК», ИНН 2632100740).

Место нахождения: Российская Федерация, 357500, г. Пятигорск, проспект Кирова, 
д. 82 А.
Контактная информация

Почтовый адрес: Российская Федерация, 123100, г. Москва, Пресненская набережная, 
д. 12.
Адрес электронной почты: info@ncrc.ru
Телефон:  +7 (495) 775-91-22, доб.: 421
Контактное лицо: Токарев Игорь Александрович.
Адрес официального сайта: www.zakupki.gov.ru
Адрес сайта Общества (Заказчика): www.ncrc.ru
Информация по предмету закупки:

Предмет закупки: 
ЛОТ № 1: Право на заключение договора на поставку крюка внешней подвески для работы с грузами, включая комплект запасных частей для его установки на вертолет Eurocopter AS 350B3.

ЛОТ № 2: Право на заключение договора на поставку троса для работы на внешней подвеске.

ЛОТ № 3: Право на заключение договора на поставку внешней корзины для перевозки грузов (лыжи, длинномеры) для вертолета Eurocopter AS 350B3.

ЛОТ № 4: Право на заключение договора на поставку комплекта чехлов для вертолета Eurocopter AS 350B3 для организации стоянок вне базы.

ЛОТ № 5: Право на заключение договора на поставку комплекта зеркал для посадок на площадки, подобранные с воздуха для вертолета Eurocopter AS 350B3.

ЛОТ № 6: Право на заключение договора на поставку лыж для посадок на снег для вертолета Eurocopter AS 350B3.

ЛОТ № 7: Право на заключение договора на поставку комплекта гарнитуры Bose для вертолета Eurocopter AS 350B3.

Начальная (максимальная) цена договора: 
ЛОТ № 1: 46 277, 45 (Сорок шесть тысяч двести семьдесят семь) долларов США 45 центов, без учета НДС.

ЛОТ №2: 1 006,77 (Одна тысяча шесть) долларов США 77 центов, без учета НДС.

ЛОТ №3: 15 147,46 (Пятнадцать тысяч сто сорок семь) долларов США 46 центов, без учета НДС.

ЛОТ №4: 10 661 (Десять тысяч шестьсот шестьдесят один) доллар США, без учета НДС.

ЛОТ №5: .8 457,62 (Восемь тысяч четыреста пятьдесят семь) долларов США 62 цента, без учета НДС.

ЛОТ №6: 5 086,44 (Пять тысяч восемьдесят шесть) долларов США 98 центов, без учета НДС.

ЛОТ №7: 235 360 (Двести тридцать пять тысяч триста шестьдесят) рублей, без учета НДС.


В цену договора включены все расходы поставщика на доставку, уплату сборов, налогов (помимо НДС) и иных обязательных платежей.

Финансирование: собственные средства ОАО «КСК».

Срок поставки товара: в течение 30 (Тридцати) рабочих дней со дня подписания Договора.

Срок заключения договора – не позднее чем через 20 (Двадцать) календарных дней 
со дня подписания Заказчиком протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок.

Место поставки товара: Российская Федерация, Ставропольский край, Предгорный район, село Винсады, ул. Бештаугорская, д.1, Посадочная площадка «Бештау».
Условия оплаты: 
ЛОТ № 1: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №2: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №3: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №4: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №5: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №6: оплата осуществляется по факту поставки Товара в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации на день оплаты, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

ЛОТ №7: оплата осуществляется по факту поставки Товара, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета фактуры.

Условия заключения договора:

· Договор заключается по цене, предложенной победителем запроса котировок.

· Договор заключается на условиях предусмотренных настоящей котировочной документацией и в соответствии со спецификацией.

· Договор заключается в соответствии с условиями, предложенными Заказчиком.
Квалификационные требования к участникам закупки:

1. Обязательные требования к участникам закупки:

1.1. Соответствие участников закупки требованиям, устанавливаемым законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки.

1.2. Непроведение ликвидации участника закупки – юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки – юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии в отношении него конкурсного производства.

1.3. Неприостановление деятельности участника закупки в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в закупке.

1.4. Отсутствие у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период. Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если он обжалует наличие указанной задолженности в соответствии с законодательством Российской Федерации и решение по такой жалобе на день рассмотрения заявки на участие закупке не принято.

1.5. Отсутствие участника закупки в реестре недобросовестных поставщиков сведений об участниках закупки, формируемого в соответствии с требованиями Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ.

Котировочные заявки принимаются по форме, приведенной в Приложении 
№1 к настоящему Извещению по адресу: 123100, г. Москва, Пресненская набережная, д.12, ежедневно в рабочие для Заказчика дни с 10:00 до 16:00 (мск).

Дата начала подачи котировочных заявок: 07 марта 2014 года.
Дата и время окончания подачи котировочных заявок: 18 марта 2014 года 16:00 (мск).
Дата и время вскрытия конвертов с котировочными заявками: 16:45 (мск) 
18 марта 2014 года.

Дата рассмотрения и оценки котировочных заявок: до 20 марта 2014 года.
Оформление:

Котировочная заявка предоставляется в запечатанном конверте. На конверте должно быть указано:

- Наименование участника закупки с указанием контактной информации;

- Наименование закупки.

В случае если котировочная заявка насчитывает более одного листа, все листы должны быть пронумерованы, прошиты и скреплены на прошивке печатью (для юридических лиц) и подписью уполномоченного представителя участника закупки.

Вместе с котировочной заявкой, как приложения к котировочной заявке, участник закупки представляет:

- спецификацию (по форме Приложения № 1 к проекту договора).
- сведения об участнике запроса котировок (по форме Приложения № 3 к настоящему Извещению) с приложением копий документов, подтверждающих такие сведения.
- оригиналы или копии документов, подтверждающие полномочия подписанта котировочной заявки (в случае, если подписантом не является генеральный директор (директор), заверенные участником закупки (в случае, если представлены копии документов).

Приложение:
1. Форма котировочной заявки.
2. Проект договора.
3. Сведения об участнике закупки.

Генеральный директор
ОАО «КСК» 


  ________________ Верещагин Сергей Викторович
Приложение № 1
Извещению о запросе котировок 

от 07.03.2014 г. № ЗК-АХО–160
ФОРМА*
(На фирменном бланке)
*Форма заполняется отдельно в отношении каждого Лота

В Единую комиссию ОАО «КСК»

Полное наименование организации,                               

Фактический адрес, телефон


          

Исх. №____                                              

        

от  «__»___________2014 г.                                
 

КОТИРОВОЧНАЯ ЗАЯВКА

Изучив Извещение о проведении запроса котировок от 07.03.2014 г. 
№ ЗК-АХО–160 (далее – Извещение), предлагаем заключить договор по Лоту __________ с ценой договора ________ долларов США/рублей (без учета НДС), в порядке и на условиях, предусмотренных Извещением и приложениями к нему. 
Мы подтверждаем безусловное согласие с Проектом договора, являющемуся Приложением к Извещению.

Мы обязуемся в случае принятия нашей котировочной заявки соответствующей требованиям Извещения и признания (_____(указать полное наименование организации)___) победителем запроса котировок заключить предлагаемый в Извещении Заказчиком договор не позднее 20 (Двадцати) дней со дня подписания Заказчиком протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок.

Цена и другие условия, указанные в данной котировочной заявке, остаются неизменными в течение всего срока действия договора, если таковой будет с нами заключен.

Настоящим подтверждаем, что в отношении _________________________________

не проводится процедура ликвидации, банкротства, деятельность не приостановлена.


Настоящим гарантируем достоверность представляемых сведений и подтверждаем право Заказчика запрашивать в (___(указать полное наименование организации)___), в уполномоченных органах власти информацию, уточняющую представленные (___(указать полное наименование организации)___) сведения.

К настоящей заявке прилагаются:

1. Спецификация.

2. Сведения об участнике закупки (с приложением копий документов).
Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 2 

к Извещению о запросе котировок 
от 07.03.2014 г. № ЗК-АХО–160
ПРОЕКТ ДОГОВОРА № _____

_____________________




«___» ____________ 20__ г.

__________________________________________, именуемое в дальнейшем  «Поставщик», в лице ___________________________________________, действующего на основании __________________, с одной стороны, и Открытое акционерное общество «Курорты Северного Кавказа» (ОАО «КСК»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _____________________________________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор (далее – «Договор») о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять 
и оплатить (здесь указывается наименование дополнительного оборудования для вертолета) (в дальнейшем по тексту – «Товар»), а Покупатель обязуется принять поставленный Поставщиком Товар и оплатить его в порядке и сроки, определенные настоящим договором.

1.2. Наименование, количество, характеристики, цена, требования к поставляемому Товару указаны в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), согласованной Сторонами и являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.3. Вместе с Товаром поставляются его принадлежности и относящаяся к нему документация.

2. КАЧЕСТВО ТОВАРА

2.1. Качество Товара подтверждается соответствующими документами (сертификатом соответствия, качества и т.п.), которые предоставляются Покупателю при поставке Товара.

2.2. Если соответствующий Товару стандарт отсутствует, а в Спецификации не указано, что Товар должен соответствовать определенному образцу или описанию, качество Товара должно соответствовать целям, для которых Товар такого рода обычно используется и конкретной цели использования Товара, предусмотренной в настоящем Договоре и Приложении  к нему.

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ

3.1. Поставщик осуществляет поставку Товара на условиях, предусмотренных 
в Спецификации, в течение 30 (Тридцати) рабочих дней со дня заключения настоящего Договора.

3.2. Поставщик имеет право на досрочную поставку Товара. 

3.3. Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю с момента поставки. 

Риск случайной гибели Товара переходит от Поставщика к Покупателю с момента поставки.

Датой поставки Товара (партии Товара) является дата подписания Покупателем Товарную накладную на отгруженный Товар (партию Товара) по форме № торг-12, утвержденную постановлением Госкомстата России от 25.12.1998 за № 132.

3.4. Товар передается Покупателю в оригинальной таре/упаковке с маркировкой, соответствующей характеру поставляемого Товара. Тара, упаковка и маркировка Товара должны соответствовать техническим условиям изготовителя и обеспечивать сохранность Товара от повреждений при транспортировке различными видами транспорта, многократной перегрузке и хранении. Иные условия о таре, упаковке и маркировке могут быть согласованы Сторонами в Спецификации.

Тара (в том числе, многооборотная) и упаковка Товара (в том числе, средства пакетирования), в которых поступил Товар, Поставщику не возвращаются.

3.5. В случае, когда документация, названная в пунктах 1.3. и 2.1. Договора не будет передана Поставщиком в установленный Договором срок, Покупатель вправе не осуществлять расчёты по Договору до представления всей документации.

4. ЦЕНА ТОВАРА

4.1. Цена Товара согласована Сторонами в Спецификации.

4.2. Цена Товара включает все расходы Поставщика по выполнению поставки по Договору, в том числе: погрузки, крепления в транспортном средстве, стоимость организации доставки Товара, стоимость транспортировки и иные транспортные расходы до места поставки, цену тары, упаковки и маркировки Товара, а также налоги, установленные законодательством РФ, действующие на момент заключения Договора.

В случае законодательного изменения (уменьшения или увеличения) ставки НДС цена Товара изменяется (уменьшается или увеличивается) на соответствующую сумму изменения ставки НДС. 

5.  УСЛОВИЯ  ПЛАТЕЖА

5.1. Оплата производится по факту поставки Товара, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного счета, товарной накладной и счета-фактуры. Все платежи по настоящему Договору осуществляются в рублях. Если цена Товара установлена в иностранной валюте, платежи осуществляются исходя их курса данной валюты, установленного ЦБ РФ на дату оплаты.
5.2. По требованию любой из Сторон, Стороны Договора подписывают Акт сверки поставок и взаиморасчетов.

5.3. С момента поставки Товара и до его оплаты, Товар не признается находящимся в залоге у Поставщика.

5.4. Не позднее 5 (Пять) календарных дней с момента поставки Товара, Поставщик передает Покупателю оформленный в соответствии с требованиями действующего законодательства счет-фактуру. 

В случае, если Поставщик уклоняется от выставления счета-фактуры и передачи его Покупателю, или отказывается исправить ранее выставленный и полученный Покупателем счет-фактуру при обнаружении в нем ошибок, опечаток или исправлений, Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты суммы в размере суммы налога на добавленную стоимость, указанном в таком счете-фактуре в течение 10 (Десять) банковских дней с момента предъявления соответствующего требования Покупателем.

5.5. Для обоснования права Покупателя по настоящему Договору на вычет НДС, Поставщик, по запросу Покупателя, обязуется передать ему следующие документы (заверенные печатью Поставщика копии):

- выписку из книги продаж, подтверждающую отражение в книге продаж Поставщика реализации Товара Покупателю по Договору;

- копию акта сверки Поставщика с налоговым органом, в котором Поставщик состоит на учете (на последнюю дату сверки) по НДС, либо справку, выданную указанным налоговым органом об отсутствии  у Поставщика задолженности по уплате НДС в бюджет.

Указанные документы предоставляются в течение 10 (Десять) календарных дней с момента их запроса Покупателем. Если Поставщик откажется предоставить указанные документы, и это повлечет в дальнейшем невозможность для Покупателя получения вычета по НДС, Покупатель имеет право потребовать от Поставщика уплаты денежной суммы в размере неполученного вычета по НДС в течение 20 (Двадцать) календарных дней с момента направления Покупателем Поставщику письменного уведомления с расчетом денежной суммы.

6. Приемка ТОВАРА

6.1. Приемка Товара по количеству, качеству, комплектности производится Покупателем по адресу: Российская Федерация, Ставропольский край, Предгорный район, село Винсады, ул. Бештаугорская, д.1, Посадочная площадка «Бештау», в соответствии с условиям настоящего Договора. Факт приёмки Товара удостоверяется соответствующими подписями в товарной накладной по форме ТОРГ-12 и в Акте приемки (Приложение №2 к настоящему Договору)

6.2. Если при приёмке Товара, производимой обеими Сторонами, будет выявлено несоответствие Товара по количеству, качеству, комплектности условиям Договора и/или сопроводительным документам, то результаты такой приёмки оформляются соответствующим двусторонним Актом приёмки, который является основанием для предъявления претензий Поставщику. Такой Акт должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в приёмке. Сторона, несогласная с содержанием Акта, обязана подписать Акт с оговоркой о несогласии и изложить своё мнение. В случае отказа представителя Поставщика от подписания двустороннего Акта приёмки, а также в других случаях возникновения спорной ситуации Покупатель вправе привлечь к участию в приемке и составлению Акта приемки представителя Торгово-Промышленной Палаты (ТПП) или другого компетентного органа. 

Если при приёмке Товара будет выявлено несоответствие Товара по количеству, качеству или комплектности условиям Договора и/или сопроводительным документам, Поставщик обязан в течение 5 (Пять) календарных дней с момента заявления Покупателем соответствующего требования и предоставления Поставщику Акта приемки возместить расходы Покупателя по привлечению ТПП или другого компетентного органа. Вместо предъявления указанного требования Покупатель вправе удержать с Поставщика соответствующую сумму из любой суммы, подлежащей оплате Поставщику, уведомив последнего и приложив Акт приемки.

6.3. В случае обнаружения некомплектности Товара, Покупатель производит оплату за фактически принятое им количество Товара, соответствующее требованиям о комплектности, а также имеет право по своему выбору потребовать от Поставщика:

· соразмерного уменьшения покупной цены;

· доукомплектования Товара в разумные сроки.

6.4. Если Поставщик в срок, указанный Покупателем, не произведет доукомплектования Товара в соответствии с требованием Покупателя, заявленным согласно п. 6.3. настоящего Договора, Покупатель вправе по своему выбору:

· потребовать замены некомплектного Товара на комплектное;

· отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возврата уплаченной денежной суммы.

6.5. В случае обнаружения несоответствия Товара по качеству требованиям настоящего Договора, Покупатель производит оплату за фактически принятое количество Товара, качество которого соответствует Договору. 

Забракованный Покупателем Товар не принимается и оплате не подлежит. При этом Поставщик обязан распорядиться некачественным Товаром в сроки, установленные п. 6.10. настоящего Договора.

В случае обнаружения несоответствия Товара по качеству требованиям настоящего Договора, Покупатель вправе по своему выбору потребовать от Поставщика:

· соразмерного уменьшения покупной цены, если Товар, несмотря на обнаруженное в нем отступление от качества, может использоваться по прямому назначению без устранения недостатков, и Покупатель согласен на использование такого Товара. После достижения Сторонами соглашения о цене Товара с учетом снижения требования к его качеству и составления об этом Дополнительного соглашения к настоящему Договору, Покупатель принимает Товар по сниженной цене;

· безвозмездного устранения недостатков Товара;

· возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара.

В случае существенного нарушения Поставщиком требований к качеству Товара, Покупатель вправе по своему выбору:

· отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возврата уплаченной за Товар денежной суммы;

· потребовать замены Товара ненадлежащего качества Товаром, соответствующим Договору;

6.6. В случае предъявления Покупателем требований, перечисленных в п.п. 6.3.-6.5. настоящего Договора, Поставщик обязан в срок, названный Покупателем, устранить за свой счет недостатки, выявленные в ходе приемки. Для этого Покупатель определяет разумный срок, который в любом случае, не может быть менее 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя и более 15 (Пятнадцать) календарных дней с такого момента.

6.7. В случае обнаружения при приемке Товара превышения количества Товара по сравнению с тем, которое указано в Спецификации, Поставщик по требованию Покупателя обязан незамедлительно забрать излишне поставленный Товар и вывезти его в сроки, установленные п. 6.10. настоящего Договора.

6.8. Перечисленные выше права Покупателя, в случае нарушения условий Договора Поставщиком, не лишают его права воспользоваться иными правами и гарантиями защиты, предоставленными ему действующим законодательством и иными положениями Договора.

6.9. В случае представления Покупателем обоснованных замечаний (претензий) по итогам приемки Товара, Поставщик будет считаться исполнившим свои обязанности по соответствующей поставке только после устранения выявленных в ходе приемки недостатков и принятия Покупателем соответствующего Товара.

6.10. Товар, поставленный в излишнем количестве, а также Товар, к качеству и комплектности которого у Покупателя имеются претензии, считается не принятым Покупателем и не перешедшим в его собственность. Такой Товар переходит к Покупателю на ответственное хранение. 

Поставщик обязан вывезти Товар, принятый Покупателем на ответственное хранение, или распорядиться им в разумный срок. Разумным сроком для целей настоящего пункта Стороны признают срок, который не может быть менее 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя и более 15 (Пятнадцать) календарных дней с такого момента. Если в указанный срок Поставщик не распорядится Товаром, Покупатель вправе реализовать Товар или возвратить его Поставщику. 

6.11. Поставщик обязан возместить Покупателю необходимые расходы, понесенные последним в связи с принятием Товара на ответственное хранение, реализацией Товара или его возвратом Поставщику в течение 5 (Пять) календарных дней с момента выставления счета Покупателем. В случае реализации Товара согласно п. 6.10. настоящего Договора Покупатель перечисляет Поставщику денежные суммы, вырученные от реализации за вычетом причитающегося Покупателю.

7. Ответственность Сторон

7.1. За просрочку поставки Товара, недопоставку Товара, поставку некачественного или некомплектного Товара Поставщик по требованию Покупателя уплачивает неустойку в размере 0,01% от цены Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от стоимости Товара. 

7.2. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязанности по вывозу Товара, принятого Покупателем на ответственное хранение, Поставщик, по требованию Покупателя, уплачивает штраф в размере 0,5% от цены такого Товара за каждый день хранения с момента истечения срока, установленного п. 6.10 настоящего Договора.

7.3. В случае нарушения сроков предоставления документов в соответствии с п.п. 1.3., 2.1. и 5.5. настоящего Договора, нарушения порядка их оформления Поставщик уплачивает Покупателю пени в размере 0,05% от стоимости необеспеченного документами Товара, указанного в Приложениях, за каждый не переданный документ за каждый день просрочки.

7.4. За просрочку оплаты поставленного Товара по настоящему Договору Покупатель уплачивает по требованию Поставщика пени в размере 0,01% от суммы неоплаченного Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от просроченной суммы.

7.5. Все убытки, возникшие вследствие неисполнения или ненадлежащего исполнения условий настоящего Договора, взыскиваются в полной сумме сверх неустойки (штрафа, пени). Требование о возмещении убытков, уплате неустойки должно быть предъявлено в письменной форме. Возмещение убытков и (или) уплата неустойки не освобождает Сторону от исполнения обязательства в натуре.

7.6. За нарушение условий Договора Стороны несут ответственность в соответствии с настоящим Договором и действующим законодательством Российской Федерации.

8. ГАРАНТИИ

8.1. Товар должен полностью отвечать требованиям, указанным в Договоре и Приложении к нему, а также не должен содержать дефектов изготовления.

8.2. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар и документация являются его исключительной собственностью, в отношении них отсутствуют какие-либо обременения и права третьих лиц, в т.ч. права интеллектуальной собственности или смежные с ними.

8.3. Гарантийный срок, в течение которого должна быть обеспечена возможность эксплуатации Товара в соответствии с требованиями законодательства и настоящего Договора исчисляется с момента поставки и указывается в Спецификации.

8.4. Если в течение гарантийного срока Товар окажется дефектным или не соответствующим условиям настоящего Договора, Поставщик обязан за свой счет устранить обнаруженные недостатки Товара путем новой поставки или иным способом, указанным Покупателем и не противоречащим действующему законодательству. 

8.5. На Товар, переданный Поставщиком взамен Товара, в котором в течение гарантийного срока были обнаружены недостатки (дефекты), устанавливается гарантийный срок той же продолжительности, что и на замененный. Гарантийный срок на Товар, переданный взамен дефектного, исчисляется с момента его поставки.

8.6. О факте обнаружения дефекта Товара в течение гарантийного срока Покупатель извещает Поставщика в письменной форме. Полномочный представитель Поставщика обязан прибыть к месту нахождения Товара в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения письменного уведомления Покупателя для составления Акта забраковки. 

Если в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком письменного уведомления Покупателя Поставщик не сообщит о своем участии в составлении Акта забраковки, либо по прибытии откажется от его подписания, то Покупатель вправе составить Акт забраковки в одностороннем порядке. Акт забраковки, составленный в одностороннем порядке, имеет равную юридическую силу для каждой из Сторон. Покупатель также вправе привлечь к составлению Акта забраковки представителя ТПП с отнесением расходов на виновную сторону.

8.7. Забракованный Покупателем Товар должен быть отремонтирован на месте или вывезен Поставщиком со склада (стройплощадки) Покупателя не позднее 30 (Тридцать) календарных дней со дня составления Акта забраковки. 

Вывоз забракованного Товара и предоставление взамен надлежащего Товара Поставщик осуществляет своими силами и за свой счет (включая все транспортные расходы по перевозке забракованного Товара, по доставке надлежащего Товара на склад (стройплощадку) Покупателя, расходы по страхованию перевозимого Товара, а также возмещает Покупателю документально подтвержденные расходы на монтаж вновь поставленного надлежащего Товара).

8.8. Если Поставщик не устранит выявленные недостатки /дефекты/ или не заменит дефектный Товар или его составляющие части в течение 30 (Тридцать) календарных дней со дня составления Акта забраковки, Покупатель имеет право по своему выбору на совершение следующих действий:

8.8.1. Устранить/исправить/ дефекты самостоятельно, и потребовать возмещения Поставщиком понесенных Покупателем расходов на устранение /исправление/ дефектов. В этом случае Поставщик обязан возместить Покупателю все понесенные последним расходы в течение 5 дней с момента получения Поставщиком соответствующего требования. 

8.8.2. Отказаться от дефектного Товара или составляющих его частей, и потребовать возврата уплаченных за него денежных средств, при этом Поставщик обязан распорядиться таким Товаром в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения соответствующего требования. 

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, которые стороны не могли предвидеть и предотвратить разумными силами (форс-мажорные обстоятельства). Такие чрезвычайные события или обстоятельства включают в себя, в частности: забастовки, наводнения, пожары, землетрясения и иные стихийные бедствия, войны, военные действия, независимо от того, имелось ли или нет объявление войны, гражданские волнения, акты терроризма, гражданская война, взрывы. Срок исполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы.

9.2. Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, обязана приложить все разумные усилия для уменьшения неблагоприятных последствий таких обстоятельств и в срок не позднее 10 (Десять) календарных дней с момента их наступления письменно уведомить об этом другую Сторону. Уведомление должно содержать данные о наступлении и характере обстоятельств непреодолимой силы и возможных их последствиях. Доказательством, указанных в уведомлении обстоятельств, должны служить документы, выдаваемые компетентными органами. В случае неизвещения или несвоевременного извещения Сторона утрачивает право ссылаться на такие обстоятельства в качестве оснований, освобождающих ее от ответственности по Договору.

9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются более одного месяца, Стороны согласовывают дальнейший порядок исполнения Договора.

    9.4.  Факт наступления обстоятельств непреодолимой силы должен подтверждаться одним из указанных способов:

    - акт Торгово-Промышленой палаты в месте наступления обстоятельств непреодолимой силы или в месте нахождения стороны, столкнувшейся с указанными обстоятельствами;

    - акт компетентного государственного органа в месте наступления обстоятельств непреодолимой силы или в месте нахождения стороны, столкнувшейся с указанными обстоятельствами.

10. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

10.1. Все споры по настоящему Договору решаются путем переговоров с соблюдением претензионного порядка урегулирования споров.

Сторона, получившая претензию, обязана дать мотивированный ответ другой стороне не позднее 10 (Десяти) календарных дней с даты получения претензии.

В случае, если Стороны не придут к согласию, все споры, разногласия и требования, вытекающие из данного Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его нарушения, прекращения и недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде г. Москвы.

10.2. Датой выставления требования (предъявления претензии) считается дата приема претензионных документов к отправке организацией почтовой связи указанная на штемпеле в квитанции о приеме.

Сторона, направившая претензионные документы, должна не позднее даты приема организацией почтовой связи документов к отправке подтвердить такую отправку направлением по факсу в адрес другой Стороны копий квитанции о приеме и направленных претензионных документов.

11. ИЗМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА

11.1. Изменение или расторжение Договора возможно по письменному соглашению Сторон путем заключения отдельного Соглашения. 

11.2. Покупатель имеет право в одностороннем порядке полностью или частично отказаться от дальнейшего исполнения настоящего Договора в случае:

· невыполнения/ненадлежащего выполнения Поставщиком обязательств по замене Товара, устранению недостатков количества/качества, которые были выявлены в ходе приемки;

· невыполнения/ненадлежащего выполнения Поставщиком замены Товара или его частей в рамках гарантийных обязательств;

· неоднократного нарушения Поставщиком сроков поставки Товара/партии Товара с отклонением от графика поставки более чем на 10 (Десять) календарных дней; 

· однократного нарушения Поставщиком срока поставки Товара/партии Товара с отклонением от графика поставки более чем на 20 (Двадцать) календарных дней;

· непредставления Поставщиком документов, предусмотренных п. п. 1.3. и 2.1. настоящего Договора;

11.3. Настоящий Договор считается расторгнутым в соответствии с п.11.2. Договора с момента получения Поставщиком уведомления Покупателя об одностороннем отказе от исполнения Договора полностью или частично, если иной срок расторжения Договора не предусмотрен в уведомлении либо не определен соглашением Сторон.

11.4. В случае досрочного прекращения действия Договора в связи с неисполнением или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств по Договору, Поставщик обязан вернуть  Покупателю денежные средства, не покрытые надлежащей поставкой Товара. 

12. Заключительные положения

12.1. По вопросам, не предусмотренным настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством РФ.

12.2. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до момента исполнения Сторонами своих обязательств. 12.3. Стороны обязаны соблюдать режим конфиденциальности в отношении информации и документации, полученных в связи с заключением и исполнением Договора, и не разглашать такую информацию и условия Договора (в том числе: о цене и об объемах поставки, о новых решениях и технических заданиях, в том числе и не защищаемых законом) третьим лицам без согласия другой Стороны. Исключением будет предоставление Стороной информации по запросам уполномоченных государственных органов (суда, прокуратуры, налоговых органов и т.п.).

12.4. Сторона не вправе без письменного согласия другой Стороны передавать свои права и обязанности по настоящему Договору.

Без письменного согласия Покупателя Поставщик не вправе заключать Договора уступки права требования (цессии), а также Договора финансирования уступки права требования (факторинга). В случае нарушения Поставщиком запрета на заключения Договора финансирования уступки права требования (факторинга), Поставщик уплатит Покупателю штраф в размере 50% от переуступленного денежного требования по договору факторинга.

Согласие Покупателя требуется также и в тех случаях, когда право (требование), возникшее из настоящего Договора, уступается после его расторжения или прекращения по иным основаниям.

12.5. В целях оперативного обмена документами стороны договорились о возможности использовать, в качестве официальных, документы, переданные посредством факсимильной связи, с последующей отсылкой оригиналов этих документов в течение 3 (Три) календарных дней с даты отправки по факсу заказной почтой или нарочным, при этом ответственность за достоверность и иные возможные злоупотребления в передаваемых документах /информации/ возлагается на Сторону, использовавшую данный способ передачи документов /информации/.

12.6. Стороны обязаны письменно уведомлять друг друга об изменении телефонов, факсов, почтовых, банковских или отгрузочных реквизитов, о смене лиц, подписавших настоящий Договор, а также об изменениях в случае реорганизации, ликвидации, начала процесса о несостоятельности (банкротстве) не позднее 2-х дней с момента возникновения таких изменениях.

До момента получения уведомления о произошедших изменениях, исполнение Договора в соответствии с имеющимися реквизитами Сторон считается надлежащим.

12.7. Не предусмотренные настоящим Договором иные правила взаимоотношений регулируются действующим законодательством РФ. В том случае, когда в Приложениях предусмотрена оплата после передачи Товара Покупателю, указанный Товар не признается находящимся в залоге у Поставщика. Положения ГК РФ о коммерческом кредите к отношениям Сторон по настоящему Договору и Приложениям к нему не применяются.

12.8. Стороны настоящего Договора подтверждают, что являются юридическими лицами, зарегистрированными надлежащим образом в соответствии с действующим законодательством РФ, и имеют право заключить настоящий Договор. Стороны также подтверждают, что в отношении них не принято решение о ликвидации или реорганизации, не начат процесс о несостоятельности (банкротстве). Недостоверность подтверждаемых сведений является существенным нарушением настоящего Договора.

12.9. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке - по одному для каждой из Сторон. Оба экземпляра имеют равную юридическую силу.

13. ПЕРЕЧЕНЬ ПРИЛОЖЕНИЙ К ДОГОВОРУ

13.1. Приложение № 1 – Спецификация.

13.2. Приложение № 2 – Форма акта.

14.  РЕКВИЗИТЫ  СТОРОН
	ПОКУПАТЕЛЬ:
	ПОСТАВЩИК:

	
	


15. ПОДПИСИ СТОРОН

	ОТ ПОКУПАТЕЛЯ:
	ОТ ПОСТАВЩИКА:

	
	

	__________________ / __________________ /


	________________ / ___________________ /



	«___» _______________20__ года
	«___» _______________20__ года

	М.П.
	М.П.


Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №1

на поставку крюка внешней подвески для работы с грузами и комплект з/ч для установки на вертолет
	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Крюк внешней подвески для вертолета Eurocopter AS350B3, на котором имеется  заводская подготовка под установку крюка внешней  подвески Eurocopter, для перевозки грузов на внешней подвеске до 1400кг.
	1 шт.
	Onboard Systems
	Cargo Hook Swing Retrofit Kit with TALON LC Keeperless Hook
	200-286-02
	
	

	2.
	Комплект з/ч для установки крюка внешней подвески на вертолет
	1 шт.
	Onboard Systems
	AS350 Swing Rear Half Clamp Kit
	200-385-00
	
	

	3.
	ВСЕГО:
	

	4.
	Кроме того НДС:
	

	5.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №2

на поставку троса для работы на внешней подвеске
	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Трос для работы на внешней подвеске с крюком для подцепки грузов, грузоподъемностью 1400кг, длина 15-20м.
	1 шт.
	Onboard Systems
	75 ft. LL with alloy pear ring-7/16 in
	BLLR-075-3000
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №3

на поставку внешней корзины для перевозки грузов  (лыжи, длиномеры)
	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Внешняя корзина для перевозки лыж (Крепеж: Quick Release Pip Pin Kit  DSI 9052-011 или DSI 9052-013)
	1 шт.
	Dart Aerospace
	Heli-Utility-Basket™ Long Version Split Lid (LH)
	D350-607-043
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №4

на поставку комплекта чехлов для вертолета AS 350B3 для организации стоянок в отрыве от базы
	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Чехол на блистер
	2 шт.
	Aircraft Covers, Inc

DBA: Bruce’s

Custom Covers
	BUBBLE COVER (with Wire Strike detail& Cargo Mirror)
	A350-008
	
	

	2.
	Чехол на втулку несущего винта
	2 шт.
	Aircraft Covers, Inc

DBA: Bruce’s

Custom Covers--
	 MAIN ROTOR HUB COVER w/skirt, NSN 1730-01-534-8475 "COVER, AIRCRAFT GROUND SERVICING"
	A350-301
	
	

	3.
	Чехлы на лопасти несущего винта)
	2 шт.
	Aircraft Covers, Inc

DBA: Bruce’s

Custom Covers--
	 BLADE COVERS (COLD WEATHER TYPE), w/ tie-down add-on detail (set of 3)
	 A350-415
	
	

	4.
	Чехлы на лопасти рулевого винта "
	2 шт.
	Aircraft Covers, Inc

DBA: Bruce’s

Custom Covers--
	 TAIL ROTOR COVER, NSN 1730-01-534-8476 "COVER, AIRCRAFT GROUND SERVICING"
	 A350-600
	
	

	5.
	ВСЕГО:
	

	6.
	Кроме того НДС:
	

	7.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №5

на поставку комплекта зеркал для посадок на площадки подобранные с воздуха
	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Зеркала для вертолета Eurocopter АS350B3
	2 шт.
	Airbus Helicopters Canada 
	AS350 Cargo Mirrors RH
	350-200264-03 
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №6

на поставку лыж для посадок на снег

	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США, без учета НДС
	Сумма, доллары США, без учета НДС

	1.
	Лыжи для посадок на снег для вертолета AS350B3
	2 комплекта
	Dart Aerospace
	Bearpaw
	D350-578-011
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 1 к 
Проекту Договора от «__» ______2014 г.

(Приложение №1 к котировочной заявке)

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПО ЛОТу №7

на поставку комплекта гарнитуры Bose на один вертолет

	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, рублей, без учета НДС
	Сумма, рублей, без учета НДС

	1.
	Комплект гарнитура Bose, наушники с высоким уровнем шумоизоляции, разъем U174, прямой кабель  (арт. 47669)
	5 шт.
	Bose
	-
	A20 aviation headset with Bluetooth for HELICOPTER
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


Примечание: 
· Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 2

к Проекту Договору № ______ 

от «__» _____ 2014 г.

ФОРМА

АКТ

приемки

к проекту Договору № _________ от «__» __________года (далее – договор)

г. Москва                                          










                             «__» _________ 201__г.

Открытое акционерное общество «Курорты Северного Кавказа» (ОАО «КСК»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _____________________, действующего на основании ________________________,  с одной стороны и Общество « », именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Генерального директора, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», а по отдельности – «Сторона»,
 подписали настоящий Акт о нижеследующем:

	№ п/п
	Наименование
	Кол-во
	Производитель
	Название
	Модель
	Цена за ед, доллары США/рублей, без учета НДС
	Сумма, доллары США/рублей, без учета НДС

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	ВСЕГО:
	

	3.
	Кроме того НДС:
	

	4.
	ИТОГО, с учетом НДС
	


1. Комплектация, технические характеристики, адрес местонахождения  и иная информация, содержится в технической документации на Объекты.

2. Каждый из вышеперечисленных Товаров передается Заказчику. 

3. Настоящий Акт является неотъемлемой частью Договора. 

4. Настоящий Акт подписан в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

ПОДПИСИ СТОРОН:

Поставщик:















    Покупатель:

______________  














_______________

Приложение № 3 

к Извещению о запросе котировок 
от 07.03.2014 г. № ЗК-АХО–160
(Приложение №2 к котировочной заявке)

СВЕДЕНИЯ

об участнике закупки
	Полное наименование
	

	Краткое наименование
	

	Должность руководителя
	

	Фамилия, имя, отчество руководителя
	

	Уполномочивающий документ
	

	Фамилия, имя, отчество главного бухгалтера
	

	Уполномочивающий документ
	

	ОГРН
	

	ИНН
	

	КПП
	

	Наименование банка
	

	Р/сч
	

	К/сч
	

	БИК
	

	ОКПО
	

	ОКАТО
	

	ОКВЭД
	

	ОКФС
	

	ОКОПФ
	

	Место нахождения (юридический адрес)
	

	Фактический (почтовый адрес)
	

	Телефон
	

	Факс
	

	Сайт
	

	e-mail
	

	Контактное лицо по взаиморасчетам по договору
	


Мы, нижеподписавшиеся, заверяем правильность всех представленных данных, указанных в анкете. В подтверждение прикладываются следующие документы:
1) устав (в актуальной редакции);
2) свидетельство о регистрации (ОГРН);
3) свидетельство о присвоении ИНН;
4) документы о назначении и вступлении в должность генерального директора и главного бухгалтера компании;
5) свидетельство о присвоении кодов статистики;

6) выписка из ЕГРЮЛ;
7) прочие документы, требуемые настоящим Извещением, подтверждающие представленные 
в котировочной заявке сведения.

* все копии должны быть заверены контрагентом: «Копия верна», должность, Ф.И.О., подпись, печать и дата.

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Главный бухгалтер                                                       _______________________

                                                                                              (расшифровка подписи)
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1

